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See the notice on TED website

663335-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de administración pública, defensa y servicios de seguridad social – [J4-
26V-071] HVR FDB424: Unterstützungsleistung Umsetzung LSA im Rahmen des Bauvertrags
/Bauspezifikation
OJ S 186/2026 25/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der 
Bundeswehr
Correo electrónico: BAAINBwj4@bundeswehr.org
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Defensa

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: [J4-26V-071] HVR FDB424: Unterstützungsleistung Umsetzung LSA im Rahmen des 
Bauvertrags/Bauspezifikation
Descripción: AP 1: Einarbeitung AP 2: Umsetzung der LSA für 130 Geräte im Projekt AP 3: 
Erstellung der LSA für 30 COTS Geräte im Projekt
Identificador del procedimiento: b6b34f98-ad70-4744-aac4-f3496074677f
Identificador interno: 6003117177-BAAINBw J4
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 75000000 Servicios de administración pública, defensa y 
servicios de seguridad social

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die zur Nutzung der e-Vergabe-Plattform einzusetzenden 
elektronischen Mittel sind die Clients der e-Vergabe-Plattform und die elektronischen 
Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Diese werden über die mit "Anwendungen" bezeichneten 
Menüpunkte auf  zur Verfügung gestellt. Hierzu gehören für www.evergabe-online.de
Unternehmen der Angebots-Assistenten (AnA) und der Signatur-Client für Bieter (Sig-Client) 
für elektronische Signaturen sowie das LV-Cockpit  Die technischen (www.lv-cockpit.de).
Parameter zur Einreichung von Teilnahmeanträgen, Angeboten und Interessensbestätigungen 
verwendeten elektronischen Mittel sind durch die Clients der e-Vergabe-Plattform und die 
elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform bestimmt. Verwendete Verschlüsselungs- 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/663335-2026
mailto:BAAINBwj4@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de
http://www.lv-cockpit.de
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und Zeiterfassungsverfahren sind Bestandteil der Clients der e-Vergabe-Plattform sowie der 
Plattform selber und der elektronischen Werkzeuge der e-Vergabe-Plattform. Weitergehende 
Informationen stehen auf  bereit.https://www.evergabe-online.info
Base jurídica: 
Directiva 2009/81/CE
vsvgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Corrupción: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Participación en una organización delictiva: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 
(zusätzliche Informationen)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Fraude: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zu näheren Angaben verweise ich 
auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Insolvencia: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zu näheren Angaben verweise 
ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zu näheren Angaben verweise ich 
auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Falta profesional grave: Zu näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche 
Informationen)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Zu 
näheren Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zu näheren Angaben verweise 
ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zu näheren 
Angaben verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zu näheren Angaben verweise ich auf 
Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zu näheren Angaben 
verweise ich auf Ziff. 5.1.12 (zusätzliche Informationen)

https://www.evergabe-online.info
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: [J4-26V-071] HVR FDB424: Unterstützungsleistung Umsetzung LSA im Rahmen des 
Bauvertrags/Bauspezifikation
Descripción: Die Gesamtsumme der notwendigen Personenstunden beträgt 23.150. Diese teilt 
sich wie folgt auf: Arbeitspaket 1: 150 Personenstunden Arbeitspaket 2: 16.500 
Personenstunden Arbeitspaket 3: 6.500 Personenstunden Bei den oben veranschlagten 
Personenstunden handelt es sich um Schätzwerte zwecks Ermöglichung einer 
Kalkulationsgrundlage, nicht aber um eine vom Auftraggeber vorgegebene zu leistende 
Maximalstundenzahl. Die durch den Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen richten sich 
ausschließlich nach den in dieser Leistungsbeschreibung niedergelegten 
Leistungsanforderungen, die vollumfänglich gemäß den vertraglichen Vereinbarungen 
umzusetzen sind. Die in den einzelnen Arbeitspaketen aufgeführten Personenstunden können 
gegenseitig verrechnet werden, so lange der Gesamtbedarf nicht überschritten wird.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 75000000 Servicios de administración pública, defensa y 
servicios de seguridad social

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 02/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 15/11/2032

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: C.1 Erfahrung mit Marineprojekten. Nachweisführung: 
Angabe von mindestens einem Großprojekt als Referenzprojekt, Bsp.: F127, MBV707, FD-
Boot. Folgende Angaben sind pro Referenz zu machen: • Kurze Darstellung der 
Referenztätigkeit • Kurze Darstellung der (Teil-) Aufgaben des Unternehmens im jeweiligen 
Referenzprojekt bzw. -auftrag und ggf. dessen Einbindung in das Gesamtprojekt. Die 
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Referenzen müssen innerhalb der letzten 5 Jahre bearbeitet worden sein. Maßgeblicher 
Zeitpunkt für die Betrachtung des Alters der Referenzen ist das Datum des Eingangs des 
Teilnahmeantrags, mit denen die Referenzen durch den Bewerber vorgelegt werden. Um dem 
Auftraggeber die Möglichkeit zu verschaffen, die Referenzen zu überprüfen, müssen vom 
Bewerber folgende weitere Informationen bereitgestellt werden: zu den Projekten gehörende 
Vertragsnummern, die Angabe der jeweiligen leitenden Projektreferate bzw. Vertragspartner 
und die Benennung von Ansprechpartnern mitsamt ihren Kontaktdaten (jedenfalls E-Mail 
Adresse und Telefonnummer).

Criterio: Seguridad para procesar, almacenar y transmitir información clasificada
Descripción del criterio de selección: D.1 Erklärung zum Schutz von Verschlusssachen durch 
Bewerber/Bieter bei Aufträgen nach § 104 Abs. 3 GWB. Nachweisführung: Vorlage des 
ausgefüllten und unterschriebenen Formulars B-V 031. D.2 Erklärung zum Schutz von 
Verschlusssachen durch Unterauftragnehmer bei Aufträgen nach § 104 Abs. 3 GWB. 
Nachweisführung: Vorlage des ausgefüllten und unterschriebenen Formulars B-V 032.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: B.1 Nachweis über das Bestehen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung und/oder Berufshaftpflichtversicherung bzw. 
Vermögensschadenhaftpflichtversicherung mit einer Deckungshöhe von mind. 1.000.000 EUR 
pro Jahr für Personen-, Sach-, Vermögensfolge- sowie Vermögensschäden bei einem in 
einem Mitgliedstaat der EU oder eines Vertragsstaates des Abkommens über den 
europäischen Wirtschaftsraum zugelassenen Versicherungsunternehmen oder eine 
rechtsverbindliche Zusage zum Abschluss einer solchen Betriebshaftpflichtversicherung, 
Berufshaftpflichtversicherung bzw. Vermögensschadenhaftpflicht-Versicherung. 
Nachweisführung: Vorlage einer Eigenerklärung, aus der sich ergibt, dass die Versicherung 
bereits besteht oder bis zur Auftragserteilung abgeschlossen wird. Vorlage einer 
Eigenerklärung, dass diese Versicherung während des gesamten Auftragszeitraums bestehen 
wird. Falls aufgrund gesetzlicher Vorgaben keine Betriebshaftpflichtversicherung, 
Berufshaftpflichtversicherung bzw. Vermögensschadenhaftpflichtversicherung abgeschlossen 
werden kann: Vorlage einer Eigenerklärung des Auftragnehmers, dass dieser im Schadensfall 
selbst für Personen-, (echte und unechte) Vermögens- und Sachschäden aufkommt.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: A.1 Vorlage eines Auszuges aus dem Handelsregister 
(oder vergleichbar) für den Hauptauftragnehmer und alle eingesetzten Unterauftragnehmer. 
Nachweisführung: Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszugs des Bewerbers sowie 
etwaiger von diesem eingesetzten Unterauftragnehmer. Der Handelsregisterauszug darf nicht 
älter als ein Jahr sein (gerechnet ab dem Schlusstermin für den Eingang der 
Teilnahmeanträge). Der Auszug aus dem Handelsregister (oder vergleichbar) ist nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem der Bewerber seinen Sitz hat, 
vorzulegen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis in € (netto)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
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5.1.11.
 
Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.evergabe-
online.de/tenderdetails.html?id=893592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Indicación obligatoria de subcontratación: Ninguna indicación de subcontratación
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=893592
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 26/10/2026 13:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Ausschlussgründe (siehe oben) ergeben sich aus den 
gesetzlichen Bestimmungen, insb. §§ 123 ff. GWB. Der Bewerber und alle bereits 
feststehenden Unterauftragnehmer müssen im Teilnahmeantrag folgende Unterlagen 
einreichen: - die unterzeichnete Erklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(BAAINBw-B-V 034). Die Erklärung hat alle Ausschlussgründe des § 123 und § 124 GWB zu 
umfassen. - Erklärung im Hinblick auf Art. 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 zu Russland-
Sanktionen im Bereich der öffentlichen Beschaffung. Die Dokumente müssen den 
Firmennamen des Bieter bzw. des jeweiligen Unterauftragnehmers enthalten. Die Vorlage 
dieser obligatorischen Erklärungen mittels BAAINBw-B-V 034 und der Erklärung zu Art. 5k der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 dient der Bewertung des jeweiligen Wirtschaftsteilnehmers 
zum Nicht-Vorliegen von Ausschlussgründen. Der Auftraggeber behält sich vor, die Angaben 
durch Einsichtnahme in das Wettbewerbsregister zu überprüfen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrags hinsichtlich personeller Befähigung können dem Dokument "Anlage 2 Personelle 
Befähigung" in den Teilnahmewettbewerbsunterlagen entnommen werden. Die Nachweise 
sind nicht im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs einzureichen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Gemäß Bewerbungsbedingungen (Abschlags- und Schlusszahlungen 
im Rahmen der Verdingungsordnung für Leistungen Teil B (VOL/B))
Subcontratación: 
El contratista debe indicar cualquier cambio de subcontratistas durante la ejecución del 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=893592
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=893592
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=893592
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5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: § 160 GWB Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht https://www.

 § 135 Unwirksamkeit gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html https://www.gesetze-im-internet.
de/gwb/__135.html
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr
Organización que recibe solicitudes de participación: Bundesamt für Ausrüstung, 
Informationstechnik und Nutzung der Bundeswehr

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Bundesamt für Ausrüstung, Informationstechnik und Nutzung der 
Bundeswehr
Número de registro: Leitweg-ID 991-19518-88
Dirección postal: Ferdinand-Sauerbruch-Straße 1
Localidad: Koblenz
Código postal: 56073
Subdivisión del país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemania
Punto de contacto: BAAINBw J4
Correo electrónico: BAAINBwj4@bundeswehr.org
Teléfono: +49 261400-0
Dirección de internet: http://www.evergabe-online.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__134.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__135.html
mailto:BAAINBwj4@bundeswehr.org
http://www.evergabe-online.de/
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Denominación oficial: Bundeskartellamt
Número de registro: t: 022894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f2c2c878-be9f-406d-8c39-00274a767aad  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 18
Fecha de envío del anuncio: 24/09/2026 11:27:24 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 663335-2026
Número de la edición del DO S: 186/2026
Fecha de publicación: 25/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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